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Y o n a -  fejlődött, majd ehhez később a - k a -  képző járult, s így jö tt létre a prá- 
krit Y o n a k a -  alak. A hangalak tekintetében egymással pontosan egyező perzsa 
és ind alak tehát egymástól független nyelvi fejlődés eredménye.

I I I

Ezzel a görögök Indiában használt elnevezéseinek, a Y a v a n a - ,  Y o n a -  
és Y o n a k a -  neveknek a vizsgálatát le is zárhatjuk. Eredményeinket röviden 
összefoglalva a következőket m ondhatjuk.

Míg a sémi népeknél az iónok nevére visszamenő, görögöket jelölő elne­
vezések az ’I á f o v e z  alakra mennek vissza, addig az óperzsa Y a u n a -  alak az 
4 à o v e ç  átvétele. Az indek a görögök nevét az óperzsából vették át, a görögök 
első, I. Dareios korában való megismerése alkalmával. Ennek az emléke a 
prákrit Y o n a -  név, mely az óperzsa Y a u n a - ,  esetleg * Y ö n a -  alakra megy vissza.

A szanszkrit Y a v a n a -  sem közvetlenül a görög ’I á f o v v g - bői, sem pedig 
annak sémi vagy óperzsa közvetítés által való átvételeként nem magyaráz­
ható. A szanszkrit Y a v a n a -  a prákrit Y o n a -  szanszkritizált alakja.

A prákrit Y o n a k a -  elnevezés nem egy távolkeleti hellénisztikus görög 
köznyelvi ’I c o v a x ó ç , de nem is egy feltehető középperzsa * Y ö n a k  átvétele, 
hanem a prákrit Y o n a -  alakból jö tt létre a jelentést nem módosító - k a -  képző­
vel való továbbképzés útján, belső ind nyelvi fejlődés eredményeképpen.58

H A  RM AT TA JÁ N O S

AZ IÖN NÉV AZ ÖRMÉNYBEN ÉS A KÖZÉPPERZSÁBAN

Azt az elgondolást, hogy a görögök nevének az ókori Indiában használt 
szanszkrit Y a v a n a -  és prákrit Y o n a - ,  Y o n a k a - v á ltozatai végeredményben 
belső ind nyelvfejlődés következményeképpen jöttek létre az óperzsa Y a u n a -  
vagy * Y ö n a -  prákrit Y o n a -  átvételéből, még a következő megfigyelésekkel 
is alátám aszthatjuk. Az iónok nevét ismerjük az örményből is: Y o in k P  (gén. 
Y u n a ç )  'die Griechen, Griechenland’, y o i n  ’griechisch’, y u n a k a n  ’griechisch’ 
stb.1 Az örmény Y  o i n k 0 (pl.) és y o i n  alakok iráni * Y ö n ( a  ) -  alak átvételei, 
y u n a k a n  pedig belső örmény fejlődés eredményei : a y o i n  szó továbbképzése 
a középperzsából á tvett - o k á n  képzővel. A Y o i n -  alak hangtani sajátságai2 
arra m utatnak, hogy e szó az örmény legrégibb iráni jövevényszó rétegébe 
tartozik. Az átvétel legvalószínűbben még az óperzsa korban történhetett. 
Emellett szól egyrészt az, hogy a szót az örményben még továbbképzetlen 
alakban találjuk, másrészt pedig, hogy történeti szempontból az átvétel a 
makedón hódítás után már valószínűtlen. Hasonlóképpen az óperzsa korból 
való átvételnek kell az örményben az A r i k 0 (pl.) ’Arier’ szónak lennie.3

58 H álás köszönetét m ondok H a rm a tta  Ján o s  professzor ú rn ak , ak i — m in t 
m ind ig  — e cikk m eg írásakor is m ell it te m  á llo tt tám o g a tó  segítségével.

1 Ld. H. H übschm ann: A rm enische G ram m atik . I. Leipzig 1895. 56.
2 Ld. H übschm ann: i. m . 14.
3 Ld. m ár H übschm ann: i. m . 26. 6
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Az örményben tehát bizonyos mértékben hasonló módon alakult az; 
iónok nevének története, mint az óindben és a középindben. Hogy egyik nyelv­
ben sem számolhatunk a névnek többszöri, külön óperzsa és középperzsa 
átvételével, azt kétségtelenné teszik a középpárthus és a középperzsa adatok. 
A man. párthusban az ión név y w n y g  =  * y ő n i y  alakban ismeretes,4 a könyv- 
pehleviben pedig valószínűleg y ö n ä y l k  alakkal számolhatunk.5 Mivel sem a 
prákrit Y  о п а к а - ,  sem pedig az örmény y u n a k a n  alak nem magyarázható meg 
a man. párthus * y ö n l y  és a középperzsa * y ö n ä y l k  ( = * y ö n a y í y )  alakokból, másra 
nem gondolhatunk, mint hogy az idézett prákrit és örmény szavak belső 
nyelvfejlődés eredményei. A középpárthus és középperzsa adatok egyúttal 
azt is valószínűvé teszik, hogy ’I c o v a x à  n ó fa g  neve valóban egy feltehető 
óperzsa * Y ö n a k a -  névalakra, nem pedig a középperzsában ismeretlen * Y ö n a k  
alakra megy vissza.

4 W. B. H enning: BSOS 9 (1 9 3 8 -1 9 3 9 ) 90.
5 A *yönäylk  a lak  Bailey  con iec turája  DkM 406,2-ben ( yw tn’yk  h e ly e tt *yw n’y k ) ,  

ld . H. W. B a iley: Z oroastrian  P roblem s in  th e  N in th -C en tu ry  Books. O xford 1943.155. 
Ez az olvasási jav a s la t kézenfekvő, e lfogad ta  legu tóbb  Fr. AÍlheim  is : L a  N ouvelle Clio 
3 (1951) 64.
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